
PHILOLOGY (English, German, French, Spanish, Italian, Romanic languages, literature and translation) 

Bachelors 

  SUBJECT MATTER 
Distribution in 

semesters 
Cred. 
ECTS 

    exams credits   
1 History of Ukraine 2   3.0 
2 History of Ukrainian Culture 4   2.0 
3 Ukrainian Language 2 1 4.0 
4 Philosophy 4   3.0 
5 Еthics and Aesthetics // History of World Culture and Arts    3 2.0 
6 Logic // Religion Studies   3 2.0 

7 
Fundamentals of Entrepreneurship // History of Ukrainian State and 
Legal Frame   5 2.0 

8 Economics //  Jurisprudence   4 2.0 
9 History of Present-day World // History of Ukrainian Philosophy   5 2.0 
10 Pedagogy // Sociology   5 2.0 
11 Psychology // Politology   6 2.0 
12 Business Planning // Employment Law   6 2.0 
13 History of Ukrainian Political parties // Fundamentals of Publishing    6 2.0 
14 Ukraine in the World Politics // Intercultural Communication   8 2.0 
15 Physical Education   4   
16 Introduction to Literary Studies   1 2.0 
17 Introduction to Linguistics   2 4.0 
18 Introduction to Translation Studies   4 2.0 
19 Introduction to Special Philology 4   2.0 
20 Latin Language 1   2.0 
21 Foundations of the Theory of Linguistic Communication   3 2.0 
22 Fundamentals of Business Communication   6 2.0 



23 Ukrainian Literature 3 2 4.0 
24 History of the First Language 5   3.0 
25 Lexicology of the First Language 5   2.0 
26 Stylistics of the First Language 7   2.0 
27 Theoretical Grammar of the First Language 7   2.0 
28 Theoretical Phonetics of the First Language 6   2.0 
29 Practice of Translation from the First Language 6, 8 4, 5 12.0 

30 
Country Studies Through Language of the Countries of the First 
Language    5, 6 5.0 

31 Methods of Language Teaching  7   2.0 
32 Methods of World Literature Teaching   7 2.0 
33 Genre Paradigm of Modern Foreign Novel   8 3.0 
34 Life Safety   1 2.0 

35 Practical Course of the First Language 

1, 2, 3, 
4, 5, 6, 

7, 8 
  63.0 

36 History of World Literature 

1, 2, 3, 
4, 5, 6, 

7, 8 
  16.0 

37 Practical Course of the Second Language 
1, 6, 8 2, 3, 

4, 5, 7 44.0 

38 Practice of Translation from the Second Language    6, 7, 8 7.0 

39 
Country Studies Through Language of the Countries of the Second 
Language    8 2.0 

40 Contemporary Pragmalinguistics // Problems of Text Linguistics    7 2.0 

41 

Peculiarities of Juridical Texts’ Translation // Peculiarities of 
Scientific and Technical Texts’ Translation // Peculiarities of 
Publicistic Texts’ Translation 

  7 2.0 

42 

Peculiarities of Economic Texts’ Translation // Peculiarities of 
Business Language Translation // Peculiarities of Written Translation 
and Interpretation  

  8 2.0 



43 Bachelor Degree Work 8   4.0 
44 Pedagogical Practice 8   3.0 
45 Term Paper on World Literature 6   2.0 
46 Term Paper on the First Language 4   2.0 
47 Educational Practice (translation)   6 2.0 

 

Master 

 

  SUBJECT MATTER 
Distribution in 

semesters 
Cred.  
ECTS 

    exams credits   
1 Scientific Language   3 3.0 
2 Intellectual Property   1 1.0 
3 Methodology and Organization of Scientific Investigations   1 1.0 
4 Pedagogy and Psychology of Higher School   1 2.0 
5 Rhetoric 1   2.0 
6 Communicative Strategies (first language)  1, 3   12.0 
7 General Linguistics 1   3.0 
8 General-theoretical Course of the Second Language   3 4.0 
9 History and Theory of Literary Criticism   1 2.0 
10 Methods of World Literature Teaching in Higher School   2 1.0 
11 Methods of Language Teaching in Higher School  2   2.0 
12 Comparative Literature 2   3.0 
13 Literary Theory 2   2.0 
14 Theory and Practice of Translation (first language) 3   8.0 
15 History of Linguistic Studies   2 1.0 
16 Psychoanalysis of Literary Text    2 2.0 
17 Narratology   3 2.0 



18 Problems of Contemporary Linguistics 2, 3   7.0 
19 Advanced Discursive Investigations // Archetypical Criticism   3 2.0 

20 
Comparative Stylistics of Ukrainian and Foreign Languages // 
Deconstruction and Neohistoricism  

  3 1.0 

21 Communicative Strategies (second language)  1, 2, 3   11.0 
22 Theory and Practice of Translation (second language)    3 5.0 

23 

Ukrainian-Foreign Parallels // Topical Issues of Computer 
Linguistics // Contemporary Literary Studies // Communicative 
Strategies (third language) 

  1 2.0 

24 
Problems of Dialectology // Multiculturalism // Communicative 
Strategies (third language)  

  1 2.0 

25 

Linguopoetics and Hermeneutics // Genre and Stylistic Peculiarities 
of Prosaic Text // Problems of Literary Studies // Polycriticism of 
Literary Text // Communicative Strategies (third language) 

  2 2.0 

26 

Communicative-Pragmatic Paradigm of Modern Linguistic 
Investigations//European Languages in Intercultural 
Communication//Ontopsychology and literature//Feminist criticism// 
Communicative Strategies (third language) 

  2 2.0 

27 
Feminist criticism // Ontopsychology and Literature // 
Communicative Strategies (third language) 

  2 2.0 

28 
Problems of Literary Studies // Polycriticism of Literary Text// 
Communicative Strategies (third language) 

  2 2.0 

29 

Fundamentals of Simultaneous Interpretation and Translation Editing 
// Genre Theory of Translation // Theory and Practice of Translation 
(third language) 

  3 4.0 

30 
Modern Literary Studies // Communicative Strategies (third 
language)   1 2.0 

31 Multiculturalism // Communicative Strategies (third language)   1 2.0 
32 Assistantship 3   4.0 
33 Translation Practice 4   7.0 



34 Master’s Qualifying Paper 4   23.0 
 

Specialists 

  SUBJECT MATTER 
Distribution in 

semesters 
Cred.  
ECTS 

    exams credits   
1 Modern information technologies   1 1.5 
2 Linguistics theory   1 2.0 
3 First foreign language practice  1 2 8 
4 Literature theory  1  2 
5 Second foreign language practice  1 2 10 
6 Theoretical course of the second foreign language   2 4.5 
7  Business language (second foreign language)  2 3 
8 Theory and practice of translation (First foreign language)   1 1.5 

9 
Theory and practice of translation (second foreign 
language)   2 5.5 

10 Modern discourse researches \ Rhetorical analysis   1 1.5 
11 Contrast poetry/ Interkultural Communication  2 1 
12 Literature comparison  1.2 3 
13 pedagogical practice 1   3 
14 translation practice  1 3 
15 pregraduation practice    4.0 

 

 


